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KONINKRIJK BELGIE
-----------------

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE
----------------------------

ROYAUME DE BELGIQUE
-------------------

AVIS DU CONSEIL D’ETAT
----------------------

De RAAD VAN STATE, afdeling
wetgeving, derde kamer, op
21 januari 1998 door de Minis-
ter van Volksgezondheid ver-
zocht hem van advies te dienen
over een ontwerp van konink-
lijk besluit "tot wijziging
van het koninklijk besluit van
21 april 1983 tot vaststelling
van de nadere regelen voor
erkenning van geneesheren-spe-
cialisten en van huisartsen",
heeft op 2 februari 1999 het
volgende advies gegeven :

Le CONSEIL D’ETAT, section
de législation, troisième
chambre, saisi par le Ministre
de la Santé publique, le
21 janvier 1998, d’une demande
d’avis sur un projet d’arrêté
royal "modifiant l’arrêté
royal du 21 avril 1983 fixant
les modalités de l’agréation
des médecins spécialistes et
des médecins généralistes", a
donné le 2 février 1999 l’avis
suivant :
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STREKKING EN RECHTSGROND VAN HET ONTWERP

Overeenkomstig artikel 35sexies van het koninklijk

besluit nr. 78 van 10 november 1967 betreffende de uit-

oefening van de geneeskunst, de verpleegkunde, de para-

medische beroepen en de geneeskundige commissies, dient de

Koning de procedure vast te stellen overeenkomstig welke de

erkenning tot het dragen van een bijzondere beroepstitel of

het zich beroepen op een bijzondere beroepsbekwaming wordt

toegekend.

Het voor advies voorgelegde ontwerp strekt ertoe,

met toepassing van de voornoemde bepaling, wijzigingen aan

te brengen in het koninklijk besluit van 21 april 1983 tot

vaststelling van de nadere regelen voor erkenning van

geneesheren-specialisten en van huisartsen.

Deze wijzigingen betreffen inzonderheid het

secretariaat van de Hoge Raad van geneesheren-specialisten

en van huisartsen (artikel 1), de samenstelling van de

kamers van de Hoge Raad (artikel 2), de formaliteiten voor

de toelating tot de stage en voor de erkenning als genees-

heer-specialist of als huisarts (artikelen 3 en 4), en de

erkenning van stagemeesters en stagediensten voor de

opleiding van huisartsen (artikel 5).

ONDERZOEK VAN DE TEKST

Aanhef

1. In fine van de Nederlandse tekst van het eerste lid

schrijve men : "..., ingevoegd bij de wet van 19 december 1990;".

.../...
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2. In de tweede aanhefbepaling dient eveneens melding

te worden gemaakt van het wijzigend besluit van 12 augustus

1985.

Bepalend gedeelte

Artikel 1

De inleidende zin van dit artikel redigere men als

volgt :

"Artikel 1 . Artikel 5, § 3, van het koninklijk besluit van

21 april 1983 tot vaststelling van de nadere regelen voor

erkenning van geneesheren-specialisten en van huisartsen

wordt vervangen door de volgende bepaling :".

Artikel 2

Dit artikel kan beter geredigeerd worden als

volgt :

"Art. 2 . In artikel 6, § 1, van hetzelfde besluit worden de

volgende wijzigingen aangebracht :

1˚ punt 4˚ wordt vervangen door de volgende bepaling :

«4˚ tien doctors in de genees-, heel- en verloskunde,

erkend als geneesheer-specialist, te benoemen uit een

lijst van dubbeltallen voorgedragen door de represen-

tatieve beroepsverenigingen, en twee doctors in de

.../...
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genees-, heel- en verloskunde, hetzij erkende

geneesheren-specialisten, hetzij kandidaat-geneesheren-

specialisten, die de kandidaat-geneesheren-specialisten

vertegenwoordigen, te benoemen uit een lijst van

dubbeltallen voorgedragen door de representatieve

beroepsverenigingen;»;

2˚ punt 6˚ wordt vervangen door de volgende bepaling :

«6˚ tien doctors in de genees-, heel- en verloskunde,

erkend als huisarts, te benoemen uit een lijst van

dubbeltallen voorgedragen door de representatieve

beroepsverenigingen, en twee doctors in de genees-,

heel- en verloskunde, hetzij erkende huisartsen, hetzij

kandidaat-huisartsen, die de kandidaat-huisartsen

vertegenwoordigen, te benoemen uit een lijst van

dubbeltallen voorgedragen door de representatieve

beroepsverenigingen;»".

Artikel 3

De inleidende zin van dit artikel redigere men als

volgt :

"Art. 3 . Artikel 10 van hetzelfde besluit wordt aangevuld

met het volgende lid :".

Artikel 4

De inleidende zin van dit artikel redigere men als

volgt :

.../...
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"Art. 4 . Artikel 21, tweede lid, van hetzelfde besluit wordt

aangevuld met een punt 4˚, luidend als volgt :

«4˚ een attest dat ... .»".

Artikel 5

1. In de inleidende zin van dit artikel schrappe men

het woord "koninklijk".

2. In het ontworpen artikel 39, § 2, eerste lid,

schrijve men "de eerste maal" in plaats van "in de eerste

plaats".

-------------
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PORTEE ET FONDEMENT LEGAL DU PROJET

Conformément à l’article 35sexies de l’arrêté royal

n˚ 78 relatif à l’exercice de l’art de guérir, de l’art

infirmier, des professions paramédicales et aux commissions

médicales, le Roi fixe la procédure d’octroi de l’agréation

permettant de porter un titre professionnel particulier ou

de se prévaloir d’une qualification professionnelle particu-

lière.

En application de la disposition précitée, le

projet soumis pour avis vise à apporter des modifications à

l’arrêté royal du 21 avril 1983 fixant les modalités de

l’agréation des médecins spécialistes et des médecins

généralistes.

Ces modifications se rapportent notamment au

secrétariat du Conseil supérieur des médecins spécialistes

et des médecins généralistes (article 1er), à la composition

des chambres du Conseil supérieur (article 2), aux forma-

lités concernant l’admission au stage et l’agréation en

qualité de médecin spécialiste ou de médecin généraliste

(articles 3 et 4), et à l’agréation comme maître de stage ou

comme service de stage pour la formation de médecins

généralistes (article 5).

.../...
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EXAMEN DU TEXTE

Préambule

1. Dans le texte néerlandais du premier alinéa, on

écrira : "..., ingevoegd bij de wet van 19 december 1990;".

2. Il convient que le deuxième alinéa fasse également

mention de l’arrêté modificatif du 12 août 1985.

Dispositif

Article 1er

Il y a lieu de rédiger la phrase liminaire de cet

article comme suit :

"Article 1er . L’article 5, § 3, de l’arrêté royal du

21 avril 1983 fixant les modalités de l’agréation des

médecins spécialistes et des médecins généralistes est

remplacé par la disposition suivante :".

Article 2

Il serait préférable que cet article soit rédigé

comme suit :

"Art. 2 . A l’article 6, § 1er, du même arrêté sont appor-

tées les modifications suivantes :

.../...
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1˚ le 4˚ est remplacé par la disposition suivante :

«4˚ de dix docteurs en médecine, chirurgie et accouche-

ments, agréés comme médecins spécialistes nommés sur une

liste double proposée par les associations profession-

nelles représentatives, et de deux docteurs en médecine,

chirurgie et accouchements, soit médecins spécialistes

agréés, soit candidats médecins spécialistes, représen-

tant les candidats médecins spécialistes, nommés sur une

liste double proposée par les associations profession-

nelles représentatives;»;

2˚ le 6˚ est remplacé par la disposition suivante :

«6˚ de dix docteurs en médecine, chirurgie et accouche-

ments, agréés comme médecins généralistes, nommés sur une

liste double proposée par les associations profession-

nelles représentatives, et de deux docteurs en médecine,

chirurgie et accouchements, soit médecins généralistes

agréés, soit candidats médecins généralistes, représen-

tant les candidats médecins généralistes, nommés sur une

liste double proposée par les associations profession-

nelles représentatives;»".

Article 3

Il y a lieu de rédiger la phrase liminaire de cet

article comme suit :

"Art. 3 . L’article 10 du même arrêté est complété par

l’alinéa suivant :".

.../...
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Article 4

Il y a lieu de rédiger la phrase liminaire de cet

article comme suit :

"Art. 4 . L’article 21, alinéa 2, du même arrêté est complété

par un 4˚, rédigé comme suit :

«4˚ d’une attestation qui ... .»".

Article 5

1. Dans la phrase liminaire de cet article, il

convient de supprimer le mot "royal".

2. A l’article 39, § 2, alinéa 1er, en projet, on

remplacera "en premier lieu accordée" par "accordée la

première fois".

------------
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De kamer was samengesteld uit La chambre était composée de

de Heren W. DEROOVER,
Messieurs

kamervoorzitter,
président de chambre,

D. ALBRECHT,
P. LEMMENS,

staatsraden,
conseillers d’Etat,

A. ALEN,
H. COUSY,

assessoren van de
afdeling wetgeving,
assesseurs de la
section de législation,

Mevrouw F. LIEVENS,
Madame

griffier,
greffier.

De overeenstemming tussen de
Nederlandse en de Franse tekst
werd nagezien onder toezicht van
de H. D. ALBRECHT.

Het verslag werd uitgebracht
door de H. J. VAN NIEUWENHOVE,
adjunct-auditeur. De nota van
het Coördinatiebureau werd
opgesteld en toegelicht door
Mevr. M.-C. CEULE, eerste
referendaris-afdelingshoofd.

La concordance entre la ver-
sion néerlandaise et la version
française a été vérifiée sous le
contrôle de M. D. ALBRECHT.

Le rapport a été présenté par
M. J. VAN NIEUWENHOVE, auditeur
adjoint. La note du Bureau de
coordination a été rédigée et
exposée par Mme M.-C. CEULE,
premier référendaire chef de
section.

DE GRIFFIER - LE GREFFIER, DE VOORZITTER - LE PRESIDENT,

F. LIEVENS W. DEROOVER


